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The aim of this work is to share information on two very interesting, yet
debatable issues within the field of Translation Studies, namely gender
and translation, in an attempt to bridge the gap between theory and
practice. Given the important relationship between translation and
gender since the beginning of the theoretical debate in Feminist
Translation Studies, the aim of this edited volume is to determine and
analyse how this relationship has been approached in different
countries, not only in Europe, but also worldwide.Feminist translation is
undoubtedly a very interesting and widespread



